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(HA MATEPHUAJIE POMAHCKHUX A3bIKOB)

Hpuna U. Yeasimesa
HNuctutyt s3piko3Hanus PAH, Poccuiickas ®enepanus

Cmambs noceauena npobremamure UCMOPUYECKOU COYUOTUHSBUCUKU 8 NPUTONCEHUU
K POMAHCKUM A3bIKAM. DMO UCCLe008aAMENbCKOe HAnpasieHue, ¢ OOHOU CHOPOHb,
NO3UYUOHUPYEMCS KAK HOBOE, HO, ¢ OPY20lU CIOPOHbL, NPOOOINCAen MPAOUYUU KAACCULECKOU
POMAHCKOU PUnono2uul, paccmampugasuiert UCmopuio A3blKa 8 KOHMeKCcme UCmopuu 0oujecmaa.
Jluaxponuyeckuii mamepuan He oaem 603MOMCHOCMU 00PAUAMBCA K HENOCPeOCmEEeHHOM)
SA3LIKOBOMY ONBIMY U JTUHSBUCMUYECKOU KOMNemeHyuu Hocumenelu 53bIK08, d 00beKmom
JIUHSBUCTNUYECKOU peaieKcuu poMancKue A3blKU cmaiu, ¢ ocHogHom, auub ¢ XVI 6. Oonako
Ha OCHOBAHUU PA3HOOOPA3HBIX IKCMPANUHCBUCMUYECKUX CBE0eHUll U KOpPnyca MeKCmos
ONnpeoeeHHOU INOXU MONCHO PEKOHCMPYUPOB8AMb A3bIKOBYIO CUMYaAyulo, d 8 HeKOMOpPbIX
cayyasx eocco3oamsv U cumyayuio KommyHuxkamusnylo. CpeoHegekogoe MHO20sA3blHUe
pomanckou Eeponvl npedcmasieno 6 pasiudHblX apuanmax cOOmMHOuEeHUs A3bIKo8 U cgep,
umu obcuyscusaemvlx. Ocoboe mecmo 3aHUMAem COOMHOUIEHUE NAMbIHL VS. POMAHCKUE
A3bIKY, obpemasuiee paziuunvlie opmbvl, HAYUHAS C MOMEHMA QOPMUPOBAHUS POMAHCKUX
A3vik06. Taxue acnekmuvl, KAk A3bIK U IMHOC, A3bIK U 20CYOAPCME0, A3bIKOBAs NOIUMUKA,
makdce Mo2ym Oblmb UCCIe008aHbl 68 NpunodceHuu k npoutiomy. Haubonee croscHvim
OKa3vI8AEeMCsl 80CCO30AHUE COYUATLHOU OupepeHyuayuu A361Ka NPOULTbIX dNOX, NOCKONbKY
ouacmpamuyeckue 8apuaHmvl 02paHU4eHHO NPeocmasiensl 8 MmeKCmax, a OyeHKa ux mecma 8
uepapxuu sA36IK08020 8apbUPOBAHUS 3AMPYOHEHA.

Knrouegvie cnosa: ucmopus pomManckux sA3vIK08, UCMOPUYECKAs COYUOIUHSBUCMUKA,
@DYHKYUOHAIbHOE MHO2053b1YLe
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(BASED ON THE ROMANCE LANGUAGES)
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The article deals with historical sociolinguistics in application to the Romance languages.
This line of research, assumed to be modern, continues, however, the classical tradition of the
Romance philology, which puts the history of languages in the perspective of the history of society.
Diachronic data preclude the use of the immediate language experience and competence of
native speakers. Also, the Romance languages had not obtained much attention from the scholars
until XIV century. Nevertheless, combining the extra-linguistic evidence and text corpora of a
certain epoch, we may reconstruct both the linguistic situation and partly the communicative
situation, too. The medieval plurilingualism of the Romance Europe reveals itself in a variety of
relations between languages and the areas they provide for. The interrelation Latin vs Romance
languages, which took various forms from the very period of Romance languages formation,
holds a unique position. A number of aspects like language and ethnicity, language and state,
language policy can also be examined in regard to the past. The most challenging part of the
work appears to be the reconstruction of the diachronic social differentiation. This is due to
the fact that the diastratical variation is presented on a very limited scale in the texts, while its
place in the language variation hierarchy is difficult to determine.
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BBenenne

B XXI B. mosiBIIIOCH HEMaJIO PabOT, MOCBAIICHHBIX UCTOPUYECKON COIIMOJIMHTBUCTHUKE,
KOTOPYIO HHOT/Ia PACCMAaTPUBAIOT KaK HOBEUIIYIO TUCIUILIUHY, Yel 0ObEKT UCCIICI0BAHUS eIIle
HaxoOAWTCs B CTaauu cTaHoBieHus [Auer et al. 2015]. JleficTBuTenbHO, pabOTHI, B Ha3BaHUHU
KOTOPBIX BKJIIOYEHO COUYETAHHE «HCTOPUYECKAsI COLIMOJIMHTBUCTHKA)» OTHOCSTCS,, B OCHOBHOM,
K TIOCJICTHAM JIBYM JIECATHIICTUSAM. BMeCTe ¢ TeM 3TH UCCIeI0BaHUs MPOAOKAIOT TPaUIIIH
KJIACCHMYECKON POMAHCKOHM (DMIIONOTHH, TJI€ UCTOPHSI SI3bIKa BCETA CBSI3BIBAIACH C UCTOpPUEH
oOmecTBa, Ha 3TOM s3bIKe roBopuBIIero. Llenp Hamel crarbu — MpoaHAIM3UPOBATh, KaKUE
BO3MO)XHOCTH JA€T MCTOPHS SI3bIKA NI PEKOHCTPYKIIUHU SI3BIKOBBIX CHUTyallUd M PEIICHUS
TEX BOMPOCOB, KOTOPHIMU 3aHUMAETCSI COIMOJMHTBUCTHKA, HO B MPUJIOKCHUH K JTUAXPOHUH.
Crarbs orpaHuyeHa JUIIb HECKOJbKUMHU TEMaMH, MPOWLIIOCTPUPOBAHHBIMU OTJICIHHBIMH,
YaCTHBIMH MPUMEPAMHU, HO 3TU TMPUMEPHI MOKHO TPOJOKHTH, & TEMbI I00ABUTh U Pa3BUTh.
MpbI He CTaBWIM 337ady CIeNIaTh CKOJILKO-HUOY/Ib MCUEPIIBIBAIOIINI 0030p HCCIIEIOBAHUN 110
HCTOPUYECKON COIMOJMHTBUCTUKE, HO YIIOMHHAEMbIe BBIOOPOYHO PaOOThI, HA HAIl B3IVIA/,
OYEHb TOKA3aTeJIbHbl KaK CBUACTENILCTBA BO3MOXKHBIX HAIPABJICHHUI HCCIEIOBAHUS B 3TOU
00J1acTH.

HcTopudeckas TMHTBUCTUKA JTUIIICHA BO3MOKHOCTH 00pAIaThCs K SI3bIKOBOW KOMIIETCHITHH
nHpopmanToB. JIume HaumHas ¢ XVI B. MaccoBO MOSBISAIOTCS paOOTHI, IMOCBSIICHHBIE
POMaHCKUM si3bIKaM. Torjga o si3bIKax 3aroBOPWJIM CaMU HOCHUTENIM M, €CTECTBEHHO, B MX
Pa3MBIIIUICHUSAX HE OKa3aJICS 00O0MICHHBIM U COIIMOTMHT BUCTHYECKUM ACTICKT, MPEACTaBICHHBIN
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Ha TOM YpOBHE 3HaHUU U B TOW CHCTEME KOOPAMHAT, KoTopas aeucreoBana B XVI B. Takon
MPUBBIYHBIA U HEOOXOAMMBIN ISl COIMOJIMHIBUCTUYECKOTO MCCIEAOBAaHUS TpUEM, Kak
aHKeTHpOBaHHe, MposBuwiIcs Juib Ha pyoexe XVIII-XIX BB., korna 4 utons 1794 r. ab0ar
Anpu I'peryap npeacrasus KoHBeHTY JoK/Ia 0 MOJI0KEHUN (PPAHITy3CKOTO A3bIKA U MaTya Ha
OCHOBE pa30CIIaHHON UM 110 Bceit dpaHIuy aHKeThl, BKItouasiei 43 Borpoca [Abbé Grégoire].

Msb1 B naHHOM crarbe orpaHuuuMcs CpenHeBekoBbeM M Bricokum Bo3zpoxnenuem,
oOparasice Kk Marepranam X VI B. TUIIb TOT/AA, KOTIA B 3TOT EPUOJ] TPOSIBIIAIOTCS 3aJI0’KEHHBIE
paHee TeHaeHIUU. Takoi BbIOOp OCTaBiseT OONBLIMN TPOCTOP AN PEKOHCTPYKIHMH
CUTYyallUM, IIOCKOJBKY IIPSMBIX CBHJIETEIBCTB COBPEMEHHHUKOB, OIICHUBAIOIINX S3BIK
C COLMOJMHTBUCTHYECKOM TOUKH 3pEeHHs, NPAaKTHUYECKH HeT. MarepuaaoMm sBISETCS
PEUMYILECTBEHHO UCTOPUS A3bIKOB PpaHuuu u Mranuu, XoTs TMHIBUCTUYECKAs UCTOPUS
[TupeHneiickoro mosyocTpoBa Moria Obl CYIIECTBEHHO PAaCIIMPUTh HAIIU MPEACTaBICHUS O
COIIMOJIMHIBUCTUYECKHUX MPOLECCAX MPOLLIOTO.

3HauMTeNbHAs YacTh pabOT, B KOTOPBIX HCTOpHUS S3bIKa paccMaTpUBaeTCsl MO YIVIOM
COLIMOJINHTBUCTUKH, CBSI3aHA C aHMIOS3BIYHOM MCCIEN0BAaTENbCKOW Tpaauuuen. MoxxHo
ynoMmsiHyTh KHUTY P.A. Jlomka [Lodge 2004 ], rne uctopus sizpika [laprka uccnemyercst B CBsI3u
¢ AeMorpaduyecKuMu, SKOHOMUIECKUMH (ITOCTETIEHHAst MHY CTPUAIN3aINsA ), HOTUTHYECKUMHU
nporeccamu B ctonuiie @panunu. HenaBHo nosiBuiioch moqo0HoOe HccieI0BaHHE SI3bIKa CEBEPO-
BOCTOYHOH (paHiry3ckoil obnactu Ilukapanu, U3BEeCTHON CBOMM OOraThbiM CpeIHEBEKOBBIM
pykorucHbiM HacienueM [Lusignan 2012]. B wuTanpsHCKOW JUHTBUCTHUKE BCErJa ObUIH
CWJIbHBI TMO3ULIMH JUAJIEKTOJIOTUH, B TOM UYUCIIE UCTOPUYECKOHN HAJIEKTOIOIMH, OCHOBAHHOMN
Ha MoJpoOHeieM (UIOIOrMYeCcKOM aHalln3e NaMsATHUKOB. Ha Hai B3msif, 3TO TOT cilydai,
KOTJ[a OOMITHE MCCIIeI0BaTeNIbCKOr0 MaTepuraia, MHOrooOpasue (pakTopoB BO3/I€HCTBHS Ha A3BIK
Y MHO>KECTBEHHOCTbh KOMIIOHEHTOB SI3bIKOBOM CUTYyallUU JIEJIaeT OYEHb CJIOKHBIM JI0CTHKEHUE
KOPPEKTHBIX 0000mieHnit. OTCIo1a BHICKa3bIBAEMbIE HTAIBIHCKUMH (DUIIOIOTaMH COMHEHHS
B BO3MO)XHOCTH IOCTPOEHHUSI COLMOJMHTBUCTUYECKUX MOJENEH s CTapOUTaJIbSIHCKOIO
[Dardano 1999].

Ecth HexoTOpasi TepMHHOJOTHMYECKasl CIOXKHOCTb, KOTOpas 3aKIIOYaeTcsi B TOM, YTO
JMAaXpPOHUYECKUE UCCIIEI0OBAHMNS, TOCBSILIEHHBIE CBSA3M A3bIKA U 00IIECTBA, MOTYT UIMEHOBATHCS
«COLMOJIMHTBUCTUYECKOW UCTOPHEH» B MPUIOKEHUU K SI3BIKY WM K ONPEAEICHHOMY apeay
€ro paclHpoCTPaHEHMs, a MOTYT IIOJIy4aTb HA3BAHUE «UCTOPUUYECKAS COLMOJUHIBHCTHUKA»
[Rubio 2016: 4]. O6mumMm siBnsieTcs Hen30eKHast, IO CPABHEHUIO C COITMOTMHTBUCTUKOM KUBBIX
SI3BIKOB, ()parMEHTapHOCTh M HETOJIHOTA HCCIEA0BATEIbCKOr0 Marepuana. B oTHocHTeNnbHO
HelaBHEeW paboTe, MOCBSIIEHHOW 0030py BO3MOXKHBIX METOJOJOTHYECKUX IOAXOA0B U
HCCIIEIOBATENbCKUX MPHUEMOB, MOAXOASIIUX Ul HCTOPUYECKOH  COLIMOJIMHIBUCTUKH,
WCCIIEIOBaHMS B 3TOM OOJIACTH CpaBHHUBAIOTCS ¢ pabOTON apxeoyiora, BOCCTAHABIMBAIOIIETO
HCTOPHUIO MO0 OCTaTKaM MaTepuaibHOM KyJIbTyphl, a HAaHOOJee OMacCHBIM U PacIpOCTPAHEHHBIM
HEJ0CTAaTKOM Ha3bIBA€TCSl aHAXPOHU3M B OLIEHKE S3BIKOBBIX (DaKTOB MPOILIOTO C MO3ULUN
COLIMOJIMHTBUCTHKH [Aquino-Weber et al. 2009: 32].

K wucropuueckoil COLMOIUHIBUCTUKE OTHOCAT pabOThl, HMEIOUINE pa3HbI BEKTOP
UCCIeIOBaHUs. BO3MOXHO JBM)KEHHE OT HEJIMHTBUCTHYECKOTO Marepuana (HCTOpUYEcKHe
CBE/ICHHUS, COJIEp KaHNE TUTEPATyPHBIX IPOU3BEICHU, CBUIETEIHCTBA MATEPUAIbHOMN KYJIBTYPbI
U JIp.) K BOCCO3JAHHIO SJIEMEHTOB COLIMOJIMHIBUCTHYECKON cuTyauuu. VICTOpHUs pOMaHCKUX
A3BIKOB JIa€T MHOTO MPUMEPOB MHOTOS3BIYHBIX OOIIHOCTEN C MHTEPECHBIM pacHpeesieHneM
SI3BIKOB IO (PYHKIMSIM. PEKOHCTPYKILIMSI peasbHOTO MHOTOSI3BIYMS B 3TOM CIIydae BO3MOXKHA
Ha OCHOBAHMM COXPAHUBIIMXCS PYKONMCEW, MCTOPUUYECKUX OMUCAHUN, XPOHHK, JEIOBBIX
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JIOKYMEHTOB, XapaKTEPUCTUK JTUTEPATYPHBIX MIEPCOHAKEH U T. II.

Jlpyroe HampaBieHHE WCCIEJIOBaHHWA, Ha HAIml B3DIsA, Ooiiee TpyaoeMKoe, HO, TpH
KOPPEKTHOM HCIIOIb30BAaHUH 3TOM METOJIUKH, JOCTUTHYTBINA PE3YIBTAT MOKET OBITh YOS TUTETICH.
Peub unet o ToM, 4TOOBI COOTHECTH HAOIIOAaEMbIE B TEKCTaX (haKThl PA3HOTO SI3bIKOBOTO YPOBHS
C OTIPEICTICHHBIM TUIIOM SI3IKOBOTO BAPHUPOBAHHUS, T. €. OTIIPABHON TOYKOH SIBISETCS SI3BIKOBOI
(daxt. Harmpumep, B UCTOpUM UTATBIHCKOTO SI3bIKA €CTh Psii QIIOPEHTUUCKUX TEKCTOB XV—
XVI BB., ri€ NOSABIAIOTCS HE 3a()UKCUPOBAaHHBIC paHee (hoHeTHUYECKHEe U MOP(HOIOrnYecKue
XapakTepUCTUKH: Tiepexon BemsipHbIX (k] u [g] mepen [j] B [t] u [d] (diaccio BMecTO ghiaccio,
stiavo BMecTo schiavo), pacnpocTtpanenue GopMm Ha -a AJisi TOCECCUBOB BO MHOXKECTBEHHOM
yucie (sua ‘cBou’ BMECTO Suol U sue). @opMbI 3TH BCTPEUAIOTCSl Y aBTOPOB, HE MOTYUYUBIIUX
KJIACCUYECKOro 00pa30BaHUs, HE BIIAJIEBIINX CBOOOIHO JIATHIHBIO M HE CUUTABIIINX HAMTMCAHUE
TEKCTOB CBOMM OCHOBHBIM 3aHsTHEM (Jleonapmo ma Bunuu, benBenyro Yemnmunn). EcTh Bce
OCHOBAHHMSI CIUTATh, YTO ATO YEPTHI pa3TOBOPHOTO y3yca DIopeHINH, KOTOPBIC B TUCHMEHHBII
A3BIK OOBIYHO HE JIOITYCKAJIUCh.

Jlasiee MBI pacCMOTPUM HECKOJIBKO, Ha Hall B3MNSJ, KIIOUEBBIX ISl MCTOPUYECKOM
JIUHTBUCTUKH TPOOJEM: CpEeIHEBEKOBOE MHOIOSI3bIUME, AMACTPATHUECKOE BapbHpPOBAHHE
SI3bIKA, OTHOIICHHE TOCYIApCTBEHHOW BIACTH K JIMHIBUCTHUYECKUM MpoOIeMaM U 3HAYCHHE
TEKCTOJIOTMYECKON U PYKOIMMCHON UCTOPUH I COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX LITYIUH.

MHorosizplyue KaK COIUOJIMHIBUCTHYEeCKAS npoﬁneMa

Pomanckue s3b1ku (hOpMUPOBAINCH, PA3BUBAINCH U CYIIECTBOBAIM B CUTyallUd KOHTAKTa
¢ Ipyrumu sizbikamu. CpeTHEBEKOBOE€ MHOTOSI3bIUNE, KAK M JTI000€ MHOTOSI3BIYHE B ITPUHLIUIIE,
JOJDKHO U MOXKET OBIThb OOBEKTOM COLMOJMHTBHUCTHYECKHX HccienoBaHuil. Ocoboe mecTo
NPUHAISKUT (DYHKIIMOHAIFHOMY COCYIIECTBOBAHUIO JIATHIHM W POMAHCKHX SI3BIKOB,
IpUYEM CBSI3aHHAS C 3TUM COCYLIECTBOBAaHHMEM IpoOJieMaTHKa pachajaeTcs Ha JBa aclieKkTa,
OTPaKEHHBIX B JIaHHOM JIaTBIHM HAaMMEHOBAHMHU: mater et magistra ‘MaTh W HACTaBHUIA .
[lepBBIii acmeKT COOTHOCHUTCSI C SI3BIKOBBIM CIIBUTOM, CBSI3aHHBIM C (HOpPMHUPOBaHHEM
POMAHCKHX SI3BIKOB, CYTh KOTOPOTO B TpaHC(OPMALMU JIATHIHK B PsJ HOBBIX SI3BIKOBBIX
BApMAHTOB M B OCO3HAHWM HOCHUTENSIMH 3TOH TpaHchopmanuu. BromHe crnpaBeasinBo
3ameuanne H. BuHceHTa 0 Ba)XKHOCTH COLIMOJIMHIBUCTHUYECKOTO IO/IX0/1a K 3TOMY MPOLECCY:
«Many, perhaps even most, of the traditional historical questions about the developments
from Latin to Romance, are — implicitly or explicitly — sociolinguistic. <...> It is hardly
surprising, therefore, that scholars have sought to apply constructs like diglossia, koine and
(de-)creolization to the Romance situation, even if these attempts have not met with universal
acclaim» [Vincent 2006:13]. XapakTepucTuka OTHOIICHHUS JaTbIHU W POMAHCKHUX S3BIKOB
KaK JUIIOCCHUU sIBIIsieTcsl oOmmenpuHaTod. Ho k TepMuHaM «koiHe» U «(1e)Kpeosm3anus)
OTHOIIIEHHE CKOpee HAacTOopoxkeHHoe. [lepexon OT aThlHU K POMAHCKUM SI3bIKaM U, 0COOEHHO,
OCO3HaHME U MPUHATHUE ITOTO MEPEXoia — MPOIeCC MHOTO(PAKTOPHBIN, TPOXOAMBILHUI C pa3HOU
CKOpPOCTBIO B pa3HbIX apeanax. M. banbsip, BeIcTpauBasi BEpTHUKalb SI3BIKOBOTO y3yca OT
IIUCBMEHHOTO K ycTHOMY B Pomanuu V-IX BB., ITOKa3bIBaeT, HaCKOJBKO oTcTaBana Mranus
or ®pannuu B 3ToM oTHOmeHUW [Banniard 1992]. D10 BMAHO M HaA NMpUMEpPE OCHOBHOTO
HAUMEHOBAaHUS pOMaHCKoro si3bika Wrammm, tme mo XVI B. mpeobGnaman tepmuH volgare
‘Boyibrape’, HapOJIHBIM S3bIK, S3bIK TONIBI. COOTBETCTBEHHO JIOBOJBHO CIIOXKHO MPHUBSA3ATH
TEPMHUHBI «KOWHE» M «Kpeonu3alus» K onpeaeseHHoW smnoxe. Kpome toro, kpeonuzanus
(mpu Hambosee pacIpOCTPAHEHHOM MOHUMAHUH 3TOTO TEPMUHA), HA HAII B3I, YIPOIIEHHO
IPEICTABISIET IPOLIECC IEPEX0/IA OT JIATBIHA K POMAHCKUM SI3bIKAM.
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W B nanpHeiimem pacnpenenenue cep npu GyHKIHOHAIBEHOM COCYIECTBOBAHUM JIATHIHU U
POMaHCKHX 3BbIKOB OBIJIO COBCEM HENMPOCTHIM. [I0HATHO, 4TO ycTHas chepa oOLIeHHs OCTaBalach
32 POMaHCKHMH S3bIKaMH, XOTS CPETHEBEKOBasI JIaTbIHb, 0€3YCIOBHO, CYLIIECTBOBAJIA U B YCTHOM
(hopMe Kak sI3bIK MOHACTBIPEN U YHUBEPCUTETOB, KaK yueHasl peub BCel 3araHOeBpONecKoit
communitas Christianorum. CooTHOIIIEHHE ABYX S3BIKOB B Pa3HBIX C()epax MOITIO OCIOKHITHCS
B paMKax OMNpeeNeHHOW cuTyaluu. M3BecTHO, U4TO IIEpKOBb B POMAHCKHX CTpaHax Oblia
OHUM M3 0ACTHOHOB JIATUHCKOTO sI3bIKa. B COXpaHUBIIMXCS JTOKYMEHTaX CyIONPOU3BOJICTBA
LIEPKOBHBIE MTPOLIeCChl 3a()UKCUPOBAHBI Ha JIATBIHU, B TO BpEMSsI KaK CBETCKUM CY]T yKe TePEeXOHIT
Ha HapojHble sA3bIKH. HanpuMmep, Ha 1aThIHY JOIUIN IPOTOKOJIBI ITpouecca Hax JKaHHOM a1’ ApK,
KOTOPYIO CyAWJI LUEPKOBHBIM CylI, B TOM 4HCIIe, U AONPOCHl caMoi JKaHHBI, KOTOpas JIATbIHU
He 3Haja. BHUMAaTelbHOE PAacCMOTpPEHHE JOKYMEHTOB I03BOJIIET BOCCTAHOBUTH JOBOJIBHO
CIIOKHYIO MPOLEAYpPY, KOrJa C MOMOUIbI0 HECKOJbKHUX MHUCIIOB CHHXPOHHO (DUKCHPOBAIUCH
BOMPOCHI M OTBETHI HA (PPAHILY3CKOM SI3BIKE, 3aTEM COCTABIISIICS YEPHOBUK Ha (DPAHILY3CKOM
— minuta in Gallico, Ha 0OCHOBaHMM KOTOPOTO JeJajcs OKOHYATEIbHBINA IOKYMEHT Ha JaThIHU
[Procés de Jeanne d’Arc]. Takum o0pazoM, B CyZONPOHM3BOACTBE YCTHOMY (PaHI[y3CKOMY
COOTBETCTBOBaJIA Ha MMICbME JIaThIHb, HO U€PE3 CTYNEHb YEPHOBOTO BapHaHTa Ha (hpaHIy3CKOM
xKe.

CpenHeBeKOBOE  MHOTOSI3bIYME  MHOTOJIIMKO. ECTh  mpuMepsl  TEPPUTOPHATIBHOTO
MHOTOSI3bIUNS, C KOTOPBIM OKAa3bIBAETCA CBSI3aHO M MHOrOsI3bluMe auHacThueckoe. OHO
CONPOBOXK/JAETCS IUIFOPUIIMHIBU3MOM KYJBTYp, HAa 3Ty TEPPUTOPUIO IIPUHECEHHBIX. B
pe3yabTare CKJIaAbIBAIOTCS PA3HOSA3BIYHBIE JINTEPATypHbIE TPAAULMHM U PacIpOCTPaAHAETCA
WHOsI3bIYHAs JuTeparypa. Kiaccudyeckum npumepoM MOXeT sBIATbCA CHnmmmiickoe
KoponeBcTBO 3moxu HopmaHHOB (koHen XI—XIII BB.). Hopmanusr ocBo6oannu CULIMIHIO OT
apaOCKOro BJa/IblYeCcTBa, IIPU 3TOM Ha OCTPOBE OBLJIO HEMAJIO IpeuecKux KosoHui. BeposTHo,
JIOJDKHO OBIIO COXPAHUTHCS W POMAHOS3BIYHOE HACEJIeHHE, S3BbIK KOTOPOTO JIer B OCHOBY
CULMIMICKOro Bojbrape. HopmaHHCKass 1HHACTHS MPHUHECHA HA OCTPOB, 10 MEHBIIEH Mepe,
elle TpH A3bIKA: JaTbIHb, PpaHIly3ckuil U okcuTanckui. K Hacenenuto Cunmnmun npubaBuiInch
KOJIOHUCTBI U COXO3HBIE BoMicka u3 L{enTpanbsHoil u CeBepHoil MTanuu, ¢ KOTOpBIMA Ha OCTPOB
ObUIM 3aHECEHbI BApUAHTHI BOJIbrape 3TUX PerHoHOB (Ha CHUIMINKM IO CHX MOpP COXPaHUIHMChH
PENUKTHI Tajuio-uTanbaHckux Auanekton). Jlo 30-x rr. XIII B. B CununuiickoMm KOpoJieBCTBE
nucajiy Ha apaOCKoM, rpeueckoM si3bikax U nateiHu. B XIII B. cinoxunace nepsas B Mramuu
ITOATUYECKAs IIKOJIA MTOA3UH HA CHUIIWINKCKOM A3bIKe. HO Kak MO3THYECKUN A3BIK MPOI0IIKAI
MCIIOJIb30BaThCs U OKCUTaHCKHH, a mpu @puapuxe 11, koTopsiii 6611 nMIiepatopom CBAIIEHHOM
Pumckoii Ummepun, MOXXHO TOBOPUTH M O 3HAKOMCTBE C T€PMAHCKOW IIKOJION TpyOamypoB —
MUHHE3aHIOM.

JluteparypHoe wmHoros3eiune Obuto xapakTepHo u s CeBepHoil Wrtanmuum (marbiHb/
BOJIbrape/ppaHIly3ckuii/okcuTanckuit). Tam, KpoMme TOro, BO3HHKIAa CMelIaHHas (opma
(hpaHKO-UTAIBSIHCKOTO, TOYHEE, (pPaHKO-TOMOAPACKOTO WU (PAHKO-BEHETCKOTO SI3bIKA,
WCIIONB30BABIIETOC JUIsI Hepefadyn (PpaHIly3CKUX OSIHYECKHUX I03M, a IO3/[Hee U JUId
COYMHUTEIIBCTBA B TOM YKaHPE.

[Ipobnematuka lingua franca BO3HHMKAaeT NP PACCMOTPEHHMH MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
A3BIKOBBIX CUTyallMd B BOCTOYHOM Cpenu3zeMHOMOpbe, B mepuoa KpecToBbIX MOXOM0B M
STOXH HEAOJITOBEUHBIX TOCY/IapCTB KpecToHocueB Ha bimmxnem Bocroke, rie, coOOCTBEHHO, U
chopmupoBanock nousTue lingua franca B €ro HCXOMHOM, STUMOJIOTHIECKOM 3HAYECHUH ((«SI3BIK
¢dpankoB», T. e. xpuctuan 3ananHoil EBpomsr). U 31meck pemaromas posib HpUHAIeKana
(bpaHITy3CKOMY, KOTOPBIi (PaKTHYECKH CTal O(UIIHAITBHBIM SI36IKOM TOCYIAPCTB KPECTOHOCIICB
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Coxpanmiuce crapodpaniysckue pykonucu XIII B., co3mannbsie B ckpunropusix Cen->XXan
1’ Axp (Akkpa, AKko), cTonuiibl MepycanuMckoro KopojaeBCcTBa.

Wnrepecno, uro B XIV-XV BB. lingua franca Ha Anpuaruke UMEHOBaJCsS BapUaHT
BEHEIIMAaHCKOTO BOJIbrape, paclpoCTpPaHEHHbI MO BOCTOYHOMY IMOOEpEeXbi0, B TOM 4YHCIE B
CIaBSHCKUX 3eMJIsiX. CM. TakyKe O TUTIIOCCHU aHTTIO-HOpMaHHCKUM /anruiickuii B [ Trotter 2013].

NMeHHO mpu paccMOTpeHMHM B JMaXPOHUHU S3BIKOBOTO y3yca TaKUX MHOTOS3BIYHBIX
COOOIIECTB OKa3bIBAETCSl ONPABAAHHBIM MPUMEHEHHE COLMOIMHIBUCTUYECKOH METOAMKH.
AHanu3 TEKCTOB MpPH 3TOM OOBIYHO MPEAINOJaraeT PEKOHCTPYKIMIO HE TOJBKO SI3BIKOBOM
CUTyallMy B apeajie CO3/laHus TEKCTa, HO U KOHKPETHBI KOHTEKCT €ro CO3/1aHus, BIUIOTh 10
JMYHOM UCTOPUU TeX, KTO MPUYACTEH K CO3JaHUI0, PUKCAIIMN U COXPAHEHUIO MaMATHHUKA.

JlnacTparnyeckoe BapbUPOBaHHE S3bIKA B THAXPOHUHT

PexkoHCTpYKIHMS cCOLMAaNbHOM CTpaTU(PUKAIIUH S3bIKA MPOIIIOr0 OCTACTCs, HA HAIl B3IVIS,
POOJIEMOI CITOKHOM M TpeOyIoIIel JoKa3aTeabCTB. PAacCMOTPUM BO3MOXHOCTh BOCCO3aHUS
B JIMaXPOHUU JIUIIH OJHOTO U3 BAPUAHTOB — CHIXKEHHBIX (DOPM pEUH.

Ectep 10BONBHO mpo3payHble Cllydyad, KOIZIAa CaMO COAEpYKaHUE TEKCTa I103BOJISIET
00HapyXUTh B HEM MPOCTOpPEYHBIE U, Ooyiee TOro, TPyObie SI3BIKOBbIE €AWHUIBL. B onuH u3
CaMbIX paHHMX TEKCTOB Ha BOJbIape — HaJANUCHU U3 epkBH cBsiToro Kinmenra (Pum, XI B.) —
BKJIIOYEHO PyraTesibCTBO, KOTOPOE JI0 CHX MOP BIOJIHE MOHATHO uTaibsHIy: fili de le pute. Ono
BJIOKEHO B YCTa PUMCKOTO MATPUIIMsI, OTIIPABJISAIONIETO HA MyUYeHHYeCTBO cBsiToro Knnmenra,
KOTOPBIH, KCTaTu, TOBOPUT Ha JaTbiHU. [IpoTHBOMOCTaBICHHE BOJIBrape Vs. JIaTblHb 00peTaeT
PEUTUO3HBIA OTTEHOK: SI3BIK TPEIIHUKA VS. SI3bIK MTPaBEIHUKA.

OO06HapyXuTh 0€3yCIOBHO CHUYKCHHBIE SI3bIKOBBIC BAPUAHTHI B UCTOPHH POMAHCKHUX SI3BIKOB
MOXHO JiMIIb ¢ XV B. Takue UCTOYHUKM IMPOKO U3BECTHBI U HEOJHOKPATHO MCCIICIOBAHBI,
HO 3TO HE OTMEHSET TOro (hakra, 4To MX HHTEPHpPETalus BO MHOTOM OCTAaeTCsl Ha ypOBHE
TUIIOTE3. DTO CoeprKaIrecs B JOKYMEHTaxX Cy/IeOHOTo Ipoliecca, MpoXoauBIIero B J(nxoHe B
1455 1., cBerenus o sxaprone 6annbl Kokuibsapos, u mects 0annaa, mpunuckiBaeMbix @paHcya
Buiiony u omyOnukoBaHHBIX 1MOJ Ha3zBaHMeM Jargon et jobellin ‘Apro m TaiiHBIA s3BIK’ B
u3nanuu 1489 r. YnomuHaHue O CyIIECTBOBAaHMHM OCOOOTO sI3bIKa MOILICHHHKOB IOJ TEM K€
Ha3BaHHEM HEOJHOKPATHO BCTpeuaeTcs B (hapcax — PpaHIly3CKHX KOMHYECKHX becax XV B., B
TOM YHCJIE U B CAMOM M3BECTHOM M3 HUX, «Dapce 00 anBokare [latnene». s Utanun MmoxHO
BCIOMHUTH KHUTY «Speculum Cerretanorumy knupuka 1 1opucta u3 Ypouno Tezeo [Tunm, rie
paccka3bIBaeTCsl O MOILIEHHUKAX, BOpax v Opoasrax u 00 ux oobryasix oO1iarbcsa Mexay co0oi
Ha HETMOHSATHOM JIJIsl OKPYKAIOIIUX >KaproHe.

Ho nns Toro, 4ToOb YBEpEHHO 0XapaKTEePHU30BATh SI3bIK MAMATHHUKA KaK MPUHAJICKAIINMA
K TOMY WJIH MHOMY TUACTPAaTUYECKOMY BapUAHTY, HY’)KHO COYCTaHHE HECKOJBKUX (DAaKTOPOB.
PaccmoTrpuM 3T0 Ha mpuMepe M3BECTHOTO B MCTOPUHU UTANIBSIHCKOTO sI3bIKa KOHTpacTa Yeno
n’Anpkamo «Rosa fresca aulentissima» ‘Po3a cBexast u OmaroyxanHast® (mepBasi TOJOBHUHA
XIII B.), mpuHamiexaiero Kk CHIMIIMICKON TTO3TUYECKOH 1Ko, Bo-TIepBBIX, MBI UMEEM JICIIO0
C YKaHPOM KOHTPAacCTa, BOCCO3/1aBaBILIUM SI3bIKOBYIO KapTHHY JKMBOT'O CIOpa, JUAJIOT MEXIY
CHOPSIIMMHU. ITO YKe TO3BOJSET 0’KUIATh HEKOTOPOTO MPUOIMKEHUS K I3BIKOBBIM peanusiM. Bo-
BTOPBIX, COJICP)KAHNE CTUXOTBOPEHHS HE COOTBETCTBYET KYpPTYa3HbIM KaHOHAM: Jjama IPO3UTCS
YUTH B MOHACTBIPh WJIM YTOMHUTHCS; Y HEee OOHAPY>KUBAIOTCS POACTBEHHUKH: OTEIl U OpaThs;
JlaMa HacTauBaeT Ha Opake  T. 1. KOHTpacT ¢ 3TO# TOUKH 3pEeHUs BBINISANT SIBHO APOIUITHBIM.
W, B-TpeThbUX, CTUXOTBOPEHHE BKIIOYACT B CeOs S3BIKOBBIE XapaKTEPUCTHKH, KOTOpPbIE HE
(UKCUPYIOTCS B JIPYTHX MPOU3BEACHUSX ATOH MOITUYECKOW IIKOIBL. Hapsimy ¢ TmpHHSTHIM
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B mo33uu cinoBoM donna ‘mama, >keHIIMHA yroTpeonsercs femina, KypTya3HOW Mo33uu He
cBoiicTBeHHOE. OTiiuumsi ecTh U B poHeTrke, u BMopdonorun: oeramusM (bale, boglio, bolontate),
nepexon [pl] B [kj] (chiaci < placet), mocTno3uus mpUTHKATENHLHOTO (paremo ‘Mo oTelr’,
carama ‘mos moporas’) u ap. Cm. pa3oop B [Uensimesa 1991: 97, 110-111]. [IpaBna, ciemyet
c/ienaTh CKUAKY Ha TO, 4TO M0331st CULIMITMHACKON HIKOJIBI IOIILIA IO HAC MTOYTH UCKITIOUUTENEHO
B TOCKAHCKHMX PYKONHUCSX M OPUTHMHAJIbHBIM TEKCT ObLI TockaHu3upoBaH. Ho ToT daxT, 4yto
NEPEeNUCYNKU-TOCKAHIIBI COXPAHWIM 3TH XapaKTEPUCTHKH, KOMHUPYS TEKCT, CBUIETEIbCTBYET,
YTO OHU BOCIPUHHUMAJIU MOJOOHBIE (POPMBI KaK HEOTHEMJIEMYIO COCTABISIOUIYIO KOHTPACTA.
W, HakoHel, NpUHAAJIEKHOCTh s3blka Yeno 1’ AbKaMO K pa3roBOPHOHM, OBITOBOM peun
noaTBepkaaeT Jlante, KOTOpbIi ObUT €CJIM HE COBPEMEHHUKOM CHUIIMIIMIALIA, TO TIPEICTaBUTENIEM
creaytoniero noxkojaeHus. B rpakrare «O HapogHoM kpacHopeunn» [1, XI1], mporuBonocTasisis
MMOATHYECKOMY SI3BIKY CUIIMJIMHAIIEB HAPEUHE «IIPOCTHIX YPOXKEHIIEB 3TOi 3emut» (quod prodit a
terrigenis mediocribus), oH mpuBOAUT O3 yKa3aHUs aBTOpa UMEHHO cTpoku Yeno 1’ Anbkamo:
«Tragemi d’este focora, se t’este a boluntate» ‘BrpiTamu MeHs W3 3TOTO OTHS, €CIIA ThI
sToro xoueuib’. Ho Takoe ynauHoe coueTaHHe HECKOIbKUX OOBSICHUTENBHBIX (DaKTOPOB IS
HCTOPUYECKON COLMOTUHTBUCTUKH PEAKOCTb.

B ucropun HUTanbSHCKOTO S3bIKAa €CTh M €Ille OJWH HEOOJBLION MOATUYECKUH TEKCT, 1O
MOBOAy KOTOPOTO BO3HUKAIOT OXKUBJIEHHBIE JUCKYCCHHM. JTO CO3IaHHBIN B cepeauHe XIV B.
«Contrasto della Zerbitana», KOHTpacT B BHJIE AUAJTOra MEX/y CIIOPAIIMMU; B JAHHOM CIIydae
9TO HEKWH My>kunHa U Zerbitana, xeHmmHa ¢ octposa Jxkepoa y 6eperos TyHuca, 104b KOTOpOH
cobecenHuk cobnasnmi. Ecnu ob1mas kaHBa criopa MOHATHA, TO KOHKPETHBIE S3bIKOBbIE (DaKThI
BBI3BIBAIOT MHOTO BOINpPOCOB. [IpHUHATO cuMTaTh, 4YTO B 3TOM CTUXOTBOPEHUHU CIIAPOJUPOBAH
xapron MopsikoB lOsxnoii Mtanuu. Hekotopsle HcciaenoBaTed CYMTAIOT, YTO 00pa3oM JUIs
naponauu 0wl lingua franca B ero HCX0IHOM, HCTOPUYECKOM 3HAYEHUU — Hapeure Ha POMaHCKON
OCHOBE, HCIIOJIb30BaBIIEECs KaK CPEJCTBO MEXITHHYECKOro obmieHus B Cpeau3eMHOMOpPbe
[Strinna 2006].

W, nakoHel, KOMMEHTapHUil K COOBITUSAM MOXET OOBSICHUTh, KaK BOCHIPUHUMAJIACh C TOUKU
3peHusl nepapXxuy BapuaHTOB Ta UM UHas ¢popma peun. B pumckom nmamstHuke koHia XIV B.
«Vita di Cola» pacckazana ucropus >xu3au Komna nu Puenno (1313-1354), napoanoro TpubyHa,
MOJHSABIIET0 BOCCTAHUE IPOTUB PUMCKOM 3HaTU. OH MbITAJCS MO/ BUJIOM KPECThIHUHA O€KaTh
u3 Puma, nepeoneBmmch nmactyxom: «... tolle uno tabarro de vile panno, fatto allo muodo
pastorale campanino. Quello vile tabarro vestio <...> Desformato desformava la favella.
Favellava campanino e diceva: Suso, suso a gliu tradetore! °...B3s1 Iu1aIy U3 MJIOXOTO CyKHa,
Kak y kpectbsH Kammnansu. Hanen stot rpyOsiit miamg <...> Mcka3uB BHEMIHOCTb, UCKA3UI
u s3b1K. [oBopun Ha Hapeunn Kammanbu u 3asBisin: «Jlomoit, momoit nmpenarens». (Lut. mo:
[Trifone 1992: 25]). Pumckas Kamnanbst — okpyskaBiiiasi ropoj paBHUHA, JOBOJIBHO ITyCThIHHAS
B T€ BpEMEHa, NMpHOEKHUIIEe MacTyXoB M pa300iHHKOB. Peub cenbckux xurenei Kammnanbu
BOCIIPMHUMAJIAch B rOpojie Kak TpyObli, MPOCTOHAPOAHBIN SA3bIK, KOTOpOMY U noapaxkan Komna.

MBpI IONBITATMCH PEKOHCTPYHUPOBATH CIIE/BI Pa3TrOBOPHOIO, IPOCTOHAPOAHOI0, CHUKEHHOTO
BapHaHTa peur. HekoTopble feTanu npu paccCMOTPEHUH TEKCTOB (HalpUMeEp, pedH epCoHaxen
«/lexamepona» Bokkadyuo) mal0T BO3MOXKHOCTH BBIJICINUTh, HAapUMeEpP, OCOOEHHOCTH pedn
(IIOpPEeHTUHCKOTO KyTledecTBa WJIM ILIEPKOBHBIX KPYIOB, HO BCE 3TO OCTAaeTCsl Ha ypOBHE
€IMHUYHBIX (PAKTOB.

SI3bIK U rocy1apcTBo
OI[HI/IM M3 aCICKTOB COIHOJIMHIBUCTUKHU ABJIACTCA HU3YUYCHUC SI3BIKOBOM TOIUTHUKH M
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S3BIKOBOTO 3aKOHO/ATENBCTBA, @ TakXke OOIIeil mpoOieMaTuku, KOTOPYI0 MOXHO ObUIO ObI
c(hopMyIUpoOBaTh TaK: «I3bIK M TOCYJapCTBEHHAs BIIACTh». JTa TeMa 3BYYMT JOCTATOYHO
COBPEMEHHO, HO M B JIMaXpPOHMYECKOM IUIAHE OHA OKa3bIBAETCSI BECbMA MHTEPECHOM JUIS
COLIMOJINHI'BUCTUYECKUX MCCIIEOBAHUM.

[IpoGnemoit B3aMMoOnEHCTBUSA $3bIKa W BIACTHBIX CTPYKTYp MHOIO 3aHUMAJUCh Ha
Matepuane (paHIly3cKOTo s3blka. OJTO BHOJNHE OO0bscHUMO: DpaHuMs — CTpaHa, TIJe
OTHOCHUTEIIBHO PAaHO CJIOXKWJIACh IIEHTPAJIM30BaHHAsl BJIACTh, IIYCTb U C OTrPaHUYEHUSIMH,
HAKJIaJbIBAEMbIMH HAJIMYMEM MOIIHBIX CONEpHUYABIIMX (eoJanbHbIX o0Opa3zoBaHMi. JTa
TEMa, C OIIPEJEIIEHHBIMU OTOBOPKaMH, IOJHUMAETCS AAXKE ITPH PACCMOTPEHNUHN CaAMOT'0 IIEPBOTO
TeKcTa Ha (paHIy3ckoM s3bike — CTpacOyprckux KisTB 842 I, TEKCTa COI3HOIO J0roBOpa
Mexay BHykamu Kapia Benukoro. Koponau npuHOCHIN KIIATBY C SI3bIKOBOM TOUKH 3pEHUS Kak
OBl «1riepekpecTHoOy: JItogoBuk ['epmaHCckmii Kisijicst Ha romana lingua ‘poMaHCKOM SI3bIKE’, XOTSI
3a HUM OblJ1a 3aKperuieHa BOCTOUHas, TepMaHos3bIuHas yactb uMmrnepun Kapna; a Kapa JIbicsii,
BO BJIACTU KOTOPOTro OBLIM, B OCHOBHOM, POMAaHCKHE 3e€MJIM, MPOU3HOCHI KIATBY teudisca
lingua ‘Ha s3pIKe TepMaHCcKoM . Boiicka ¢ 06enx CTOpOH, B OTIIMYHE OT CYBEPEHOB, KISUTUCH Ha
si3pIKe cBOel cTpanbl. P. bannbap B cBoeli n3BectHOl padote [Balibar 1985] paccmarpuaer
TaKoe paclpejesieHHe SI3bIKOB KaK TOATBEPXKIACHHE HX TOCYIapcTBOOOpasyromieil poau u
onpezeneHHy0 opuuuanu3anuo. HekoTopsle aBTOpbl WAYT JAajbllle, CUMTas, 4TO IepBas
¢bukcanus GpaHIly3CcKOTO sI3bIKa MOYKET OBITh UCTOJIKOBAaHA KaK pOXkIeHUE (DPAHILY3CKOI HAIlMK
[Beaune 1987]. b. Cepkunbunu npenocTeperaer oT NoJoOHOro aHaXpOHM3Ma, paccMaTrpuBas
IPOTHUBOMOCTABIEHHUE JIBYX S3bIKOB B «CTpacOyprcKux KIsTBaX» Kak MoKas3aresb pa3/ieieHus
JIByX BeTBEH auHacTUn KapoianmHroB. ABTOp MOJYEPKUBAET 3HAYMMOCTbD TOTO, YTO POMAHCKUN
A3bIK OBUT TOCTaBJIEH HA OJMH YPOBEHb C I'€PMAHCKHUM. SI3BIK T'€pMaHIeB HUKAK HE MOT
CUMUTATHCS HEKMM CHI)KEHHBIM BapHAHTOM JIATBIHU, U, CIIEI0BAaTENIbHO, POMAHCKUI S3bIK, BCTaB
C HUM PSJIOM, TaKke obpeTas camocrosaTesibHoCTh [Cerquiglini 1991].

Bo ®paniuu uaes KOpOJIEBCKOW BIACTH cOMpAraiach ¢ s3bIkoM [lapuika, KOpoJIeBCKOM
CTOJIUIIBI, U CTPAaHA HEYKJIOHHO JIBUTaJIach K SI3bIKOBOMY €JMHCTBY Ha O(UIMAIBLHOM YPOBHE,
BOIUIONIAsI B JKU3HB NpuHIMI unicité d’une langue [Blanc 2010, Lusignan 2004]. HauGonee
W3BECTHBIM TIPUMEPOM JIMHIBUCTHYECKOTO 3aKOHOJATEIbCTBA B JUAXPOHHUM SIBISETCS
koposeBckuii opnoHanc Bumie-Kortpe 1539 1. Mbl He MomM €ro He YNOMSHYTb, XOTS
XPOHOJIOTMYECKH OH BBIXOAMT 3a PAMKHM paccMaTpUBAaeMOro B 3TOH crtarbe mepuona. Cpenu
IOPUAMYECKHUX TOJIOKEHHM, COCTABIISIONINX OCHOBHOE CO/IEpKaHME OPJIOHAHCA, €CTh CTaThs,
rIacsIas, 4YTo JOKYMEHTHI IOJDKHBI THcaThes «en langage maternel francoys et non aultrement»
‘HapoAHOM (DpaHIy3CKOM sI3bIKE U HE MHAYe . be3ycoBHO, peub UET O MPOABUKEHUH HAPOTHOTO
s3bIKa BMECTO JIaTbIHU. HO BCTaeT BOompoc 0 ToM, KakO MMEHHO SI3bIK JTOJKEH UCII0Ib30BaThCsA
B IOKYMEHTaX BMECTO JaThIHU: TOJIbKO (PPAHIY3CKUI WU JIF0O0H S3bIK, POAHOM AJIs KUTeNel
@pannuu. Cum. quckyccuio B [Mapycenko, [Hlabamuna 2009]. TOoT opioHaHC BIHUCHIBAETCS B
CEPUIO MPEIIIECTBYIOUINX IOKYMEHTOB, PEIVIaMEHTHPOBABIINX HCIIOJIB30BAHUE S3bIKA, TPEKIE
Bcero, B ropuandeckoir cepe. Opnonanc Kapma VIII ot 1490 1. paspemian B cOCTaBlI€HUU
YTOJIOBHBIX JIENT MCIIONB30BaTh «langage francais ou maternel» ‘QpaHIy3ckuii Waum poaHOU
a3bIK’, a JInonckuit opronanc Jlironosuka XII 1510 1., mpennuceiBan s 3TuX enei «vulgaire
et langue du pais» ‘ppaniry3ckuii 1 MecTHbIi 361K’ [Giry-Deloison: 6]. Kak Buaum, B Oonee
paHHUX JOKyMEHTaX IpPelyCMaTpPUBAETCSI BO3MO)KHOCTh MCIIOJIB30BaTh BMECTO JIATBIHU JIBa
BapHaHTa: UM QPAHIY3CKU, WK pOJHON (MECTHBIN) A3bIK. KaTeropuuHocTs OpMyaupoBOK
B opAoHaHce 1539 . HaBOUT Ha MBICTIB, UTO «langage maternel frangoys» Bce-Taku 0603HayaeT
MMEHHO (hpaHIy3CKuil SA3bIK, a He J1I000e Hapeure OpaHIuu.
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3a 200 net no opaonanca Buie-KoTTpe cTaTyc OKCUTaHCKOTO S13bIKa B IJ1a3aX KOPOJIEBCKOU
BJIACTH HE OBLI paBHBIM cTarycy (paniry3ckoro. B 1317 . BeIIIIO pacnopsiKeHHe KOpOs
@dununmna Kpacusoro nucars «bonis villis, gallicanis in gallico, et occitanis in latino» ‘Hammm
TOOpBIM TOoposiaM, (pPaHIy3CKHM IMO-(PPaHIly3CKH, @ OKCUTAHCKUM — MO-JaTUHCKU [Brunot
1933: 369]. OnHako Takas NOJIUTHKA 3aTPyIHsIa IOHUMAHUE KOPOJIEBCKUX JTOKYMEHTOB Cpeln
xureneit FOxunoi @pannuu. Kak cBUAETENBCTBYIOT MPUITMCKU K JJOKYMEHTaM, KOPOJIEBCKUE
pacnopsKeHHUs MPUXOAWIOCH Pa3bsCHATH JKUTEISAM tora @paHIMU Ha UX POJHOM SI3BIKE;
COXpaHWIKNCh U TUCbMEHHbIE 00pa3Iibl TAKUX MEPEBOAOB, M YIOMUHAHUS O TOM, YTO IIEPEBO/IbI
nenanuch yctHo [Brunot 1933: 368].

3akoHOJaTeIbHble MHUIMATUBBI Ha JIMHIBUCTHYECKHE TEMbl BCTpEyaloTcs M B Oosee
CHeLMaIbHBIX Cepax, eClIi BO3HUKAIAa HEOOXOAUMOCTb YPETryIUPOBAHUS CUTYALUH C SI3bIKAMH.
Tak, B 1364 . B BeHennu BbIILIO pacopsiKEHNE BEHEIIMAaHCKOTO CeHaTa O TOM, YTO KOMaH/Ibl
Ha (IoTe ciieayeT OObABIATh Ha ABYX sA3bIKax: lingua latina u lingua sclavonica. Benenmanckuit
(ot Ha Aipuatuke 0ObeANHSIT POMAaHCKUH U CIaBIHCKUN MUD; COOTBETCTBEHHO, HYKHbI ObLITH
JIBa sI3bIKA: B TAaHHOM ciiyyae lingua latina — 3To BeHenmaHckuii Bonberape, a lingua sclavonica
— SI3BIK CIIaBsiH AjjpuaTudeckoro modepexbs [Metzeltin 1988: 555].

Ho He TonbKO 3aKoHOAATENbHBIE AaKThl OBIIM WHCTPYMEHTOM SI3BIKOBOM MOJIHMTHKH.
Ha cutyamuio ¢ si3pIkaMH MOIVIM TOBJMSTH U WHBIE JESHUS, HAIPaBJICHHbIE, BBIPAXKASACH
COBPEMEHHBIM SI3bIKOM, Ha YKPEIUIEHNE UMUIKa rocynapcTtsa. B 1476 r. mpasutens @nopeHuun
Jlopennio Mennum, Bomreammii B uctoputo kak Jlopenno Bennkonennsiid, nogapun @epanHasgy
AparoHckomy, Ha TOT MOMEHT HaclleIHUKy TpoHa HeamonmTaHCKOTO KOpOJIEBCTBA, COOPHUK
CTUXOB Ha TOCKAaHCKOM BOJbrape, M3BecTHbIM kak «Raccolta Aragonese» ‘AparoHckuit
coopuuk’. IlpenucnoBue xk Hemy Hamucan AnHjxkeno ITonuumano, camblii M3BECTHBIM MOAT
kpyra Jlopeniio Meauuu. IToT NoAapoK COcOOCTBOBAJ MOMYISIPHOCTH HE TOJIBKO MMO33UHU, HO
1 TOCKAHCKOTO Hapeuus, KOTOpO€e CTaj0 pacupocTpaHsaThes B HearnonnTaHCkoM KOpOJIEBCTBE,
B TOM 4YHCII€ M 3a CYET KaTaJaHCKOTo, POJIHOTO S3bIKa IpaBsllied auHacTuu Tpacramapa,
IIPUHAJUIEKABIIEN K KOpoIeBCKoMy oMy Karamonuu n Aparosa.

I/ICTOPI/IH pylcomlceifl H UCTOPpHUYECKAsA CONUOIMHIBUCTHKA

[TyGnmukarust 10060r0 TEKCTa IOMEYaTHON SMOXH MPEAIoaracT onpeaeiIeHHbIe JeHCTBUS
CO CTOPOHBI TOTO, KTO TOTOBUT H3JlaHUE PYKOMHCH. B Kakoii-To Mepe MBI MMeeM Jelo ¢
y’Ke TpeoOpaKeHHBIM TEKCTOM. MeXIy TeM, pacCMOTPEHHE MaMsITHHKAa C Y4EeTOM THUIa
MaTepuaibHBIX HOCUTENEH, C BHUMAHUEM K HMCTOPHUHM U COCTaBy PYKOIMCH WM KOAEKca, C
oOpaleHrneM K BCTIOMOTaTeIbHBIM HCTOPUYECKUM AUCHUIUIMHAM TIOMOTaeT PEKOHCTPYHPOBATh
SI3BIKOBYIO CHUTYallMI0. JTO XOPOIIO H3BECTHO MO paboTe ¢ MEepBBIMU, CAaMbIMU PaHHUMH
MaMSITHUKAMUA POMAaHCKUX SI3bIKOB. Cpelli HUX €CTh MapTUHAJIbHBIC WM HAICTPOUHBIE TIIOCCHI
(OMunMaHcKue TIIOCCHI, BTOpas MmoyioBuHa X B., McmaHus), MHTepIMHEApHbIE TIIOCCHI WU
¢dbparmenTsl nepeBoaa (CaneHTuHckue TIocchl, Mtamus, X1 B.; 4aCTUYHBIN IEPEBOJT IPOTIOBETN
ABryctuHa Ha petopomaHckoM IlIBeriniapuu, Hagano XII B.), BRBIHECEHHBIE HA TOJIST PUITHCKH
(Postilla Amiatina, Wramus, 1087 r.); 3anmucu Ha 0OpaTHOW CTOPOHE YK€ UCIOIH30BAHHOTO
neprameHa, Ha «crapbeix obopotkax» (Nodicia dos Kesos, Ucranusi, X B.); YepHOBHUKHU IS
MOATOTOBKH JIaTUHCKUX TeKcTOB («Noticia do Tortoy, [Toptyranus, 1214 r.). Bce 310 roBoput
0 TOM, HACKOJIbKO BTOPOCTENEHHBIMU MO OTHOILIEHHUIO K JIATHIHU OBLIM TEKCThl HA POMAHCKUX
SI3BIKAX, U MOATBEPXKIACT AUTIIOCCHBIE OTHOIICHUS MEXIY JaTbIHbIO U HAPOIHBIMU SI3bIKAMHU.

WuTepecHble CBEICHUS O COLIMOTUHTBUCTHYECKOM CUTYAIMHU 1aeT PACCMOTPEHUE TOKYMEHTOB,
COOpaHHBIX, 110 TEM WJIM WHBIM NPUYMHAM, B OJUH KOJEKC, 0COOCHHO €CITH 3TOT KOJIEKC CBS3aH
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C MHOTOSI3BIYHBIM c0001IeCcTBOM. COXpaHUIIUCh PETHCTPhI KOpOJIeBCKoW KaHuenspun Heanoss
1458-1460 T, Kyna momMemanuch KoM IMUCEM B IPYTHX JEJI0OBBIX JIOKYMEHTOB [IPABHUBIIEH B 3TO
Bpemst B Heanone nunactun Tpactamapa. I1o iMeHn qUHACTUM KOIEKC Ha3bIBatOT AparOHCKUM —
utasn. Codice Aragonese. SI3bIKOM HEANOIUTAHCKON BEPXYUIKH ObLI KaTaJaHCKUH, HO Hapsmy
C HHMM HCIIOJIb30BAJICSI HEANIOJIMTAHCKUI M, €CTECTBEHHO, JIaTbIHb. B AparonckoM kozekce 246
JIOKYMEHTOB Ha HEaroJIMTAHCKOM s3bIke, 64 Ha KaTajmaHckoM W 34 Ha naThiHU. BBIOOp s3bIKa
3aBHCEIL, IIPEXKIE BCETO, OT aipecara, I03TOMY pacchliacMble 110 HearnonuranckoMy KOpOJIEBCTBY
JOKYMEHTBI — Ha BOJbIape, a MHCbMa YIEHaAM KOPOJIEBCKOTO JOMa — Ha KarajgaHckom. Ha
JIaTBIHU HAIMCAHBI JOKYMEHTBI CTPOro o(uIMaIbHbIe WK CBSI3aHHBIE C IIEPKOBBIO. ECTh ele u
JIBYSI3BIYHBIE KaTaJAaHCKO-HEAIOJINTAHCKAE U KaTaJIAHCKO-JIATUHCKUE JTOKyMEHThI. OTMedaercs,
YTO KOPOJIb NIEPEXOWII HA POIHOM ISl HETO KaTaJJAHCKUi, €CIIM IMMCbMO MHMCAJI0Ch CPOYHO WIN
IIPU BbIPaKEHUH JTMYHBIX YyBCTB 1 aMo1uii [ Venetz 2009: 287].

[IpuBeneM enie oauH NpUMEDP, KOIZa COCTaB KOJEKCAa WIITIOCTPUPYET OTAEIBbHBIE MOMEHTHI
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOH cutyanuu. B apxuBax IlerepOypra xpaHsrcs cmutbie B oJuH ToM 90
rpaMoT U3 ceBepouTanbsiHckoro ropoaa Ilagyn XIII-XIV BB. D10 3aBemanus, CeaKu KyIUIn-
MIPOJAXkKH, 4acTH cTaryToB ropona [laxys u np. Bece 1oKkymMeHThI HanKMcaHbl HA JIATBIHU U JIMIIb
OJIMH — Ha UTAJIbSHCKOM. B oTiiMune OT OCTaNIbHBIX, 3TOT JOKYMEHT COCTaBiieH BO PrnopeHun
(GIIOpeHTHHCKUMU HOTapuycamH; pedb HJAET O Mpojaxe JomMa Bo DropeHIuu NpaBUTEIEM
[Magyn ®pangecko Kappapa [Axtsl [agyn 1987: 215-218]. Takum 06pa3om HarIsIHO BUAHO,
41O BO DIIOpPEHIIMM HAPOAHBIN A3BIK CTaJl BBITECHATH JIATBIHb U3 JEJIOBOM NEPENUCKH PaHBbIIE,
4eM Ha ceBepe Mranuu, 4To MOATBEPKAAETCS U JPYTUMH JOKYMEHTaMHU.

BxiroueHne pa3zHOSI3BIUHBIX TEKCTOB B OJHY PYKOIHMCHh MOXET TaKKe MOATBEPKIaTh
TUTIOPMJIMHTBU3M COOOIIECTBA, TIZe 3Ta pPyKOMHUCh Oblia co3naHa. [lepBbril mosTHueckuii
TeKCT Ha (paHIry3ckoM si3bike — «KanTunena o cearoit Enanun» (konen IX B.) coxpanuics
B JIATUHCKOM KOZAEKCE M3 JIOTAPUHICKOTO MOHACTBIps. Tol ke caMoil pyKoH psiiOM 3alncaH
MaHerupuK Kopoito JIromoBuKy, HO yke Ha repMaHckoM Hapeuuu. Hocurenn o0ouX S3bIKOB,
B TOM 4YHCIE€ U JABYS3bIYHBIC, MOIJIM OBITH CPEAM MOHAXOB STOr0O MOHACTHIPS Ha I'paHUIIE
POMAHCKOTO ¥ TEPMaHCKOTO MUDPA.

3akJaroueHmne

Mpbl mocTapaiuch TPOJACMOHCTPUPOBATh HAa OUYCHb OTPAHUYECHHOM YHUCIE TPUMEPOB
HEKOTOPBIC AaCIMEKThl COLMOIMHTBUCTHYCCKUX HCCIICOBAHUN, TPWIOKUMBIE K JTUAXPOHHH.
Ha nHam B30I, OYEHb PasyMHO BBICKA3aJICS MO TMOBOAY MCTOPHUYECKOW COIMOIMHTBUCTHKH
OIMH W3 BEAYIIUX UTATBSHCKUX (uionoroB Anmbdpeno Bapapo, KOTOpbIii MHOTO CIemai Jist
PEKOHCTPYKIIMH SI3BIKOBOM CHTYallMd B MCTOPHUHU JIJISI OMHOTO M3 CaMbIX CIIOXKHBIX PErHOHOB
Nramun — Cunpmmun. OH mucan: «He cToWT muTarh WILTIO3WH, YTO COIHMOJIMHTBUCTHUYECKUE
MOJICITH MOTYT OBITh HANPSIMYIO TPHJIOKHAMBI K JTFOOOMY OOIIECTBY U K JFOOOM 3I10XE M MOTYT
pa3pemuTh MPOOIEMEIL, Iepe]] KOTOPHIMU OCTAaHOBHIIACH TPAIMITHOHHAS IMHTBUCTHKA. S 3a/1a10Ch
BOIIPOCOM, MOXKET JIM TO, YTO HM3y4YaeT COIMOJMHIBHCTHKA B MPHJIOKCHUU K KHBOMY SI3BIKY,
MOTYT JIH €€ SKCIIEPUMEHTHI B HECPAaBHEHHOU J1a00paTOpru peabHbBIX CUTYallui CETOMHSIITHETO
IIHS, HE CKaXy PEUIMTh CTapble MpoOJieMbl, HO XOTS Obl YBHICTh WX TOA APYTUM YIJIOM
3peHusi, 3aCTaBUTh B3MISIHYTh Ha HUX MO-HOBOMY» [Varvaro 1979: 145-146]. B coBpemeHnHO#
POMaHUCTHKE €CTh HEMAJIO HCCIIeIOBaHMIA (B TOM 4HcIIe U paboThl camoro A. Bapsapo), kotopbie
MO3BOJISIFOT OTBETUTHh HA TMOCTABJICHHBIM BOMPOC YTBEPAMUTENIBHO. boliee TOro, HaKOTUICHHBIN
Marepuai ¥ BO3MOXKHOCTh COMIOCTABIISITH OOJIBIINE MACCHBBI TEKCTOB JIAIOT HAJICKY HA TO, YTO
UCTOPUYECKHUE UCCIICIOBAHUS COIIMOIMHTBUCTHUYECKOTO TUIaHa 00pPEeTyT HEOOXOAUMEBI YPOBEHB
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